
Огромное пространство внутри святилища было разделено на множество секторов с помощью
золотого газа. Каждый сектор имел небольшое пространство и был полностью изолирован от
других секторов. Только обладая силой минимум на уровне продвинутого мага или мечника,
можно было взломать этот барьер, в противном случае, преодолеть этот барьер было
невозможно.

С момента заключения в эту ловушку, прошло уже более 10 часов. За эти 10 часов Атоль,
Баэрман и Дэймон смогли пройти на несколько клеток к центральной части доски. Никто из
этих троих не хотел сдаваться, пока у них были шансы на спасение.

Баэрман был известен, как мечник двухмечевого стиля, так что его скорость была крайне
высока. В результате, он смог преодолеть аж 4 клетки. Атоль и Дэймон были менее
продуктивны и смогли продвинуться только на 2 клетки к центру доски. Баэрман был ближе
всех к центру доски, однако ему еще нужно было преодолеть целых пять клеток. Но сейчас у
него было несколько ран, а его запасы целительных средств уже полностью закончились. Чем
ближе он подбирался к центру доски, тем сильнее становились стражи клеток. Таким образом,
он пока больше не спешил идти дальше.

У орка Атоля и наемника Дэймона ситуация так же была не лучше. Таким образом, все трое
сейчас сидели на земле и отдыхали.

"Баэрман, надеюсь, что с молодая госпожа смогла благополучно выбраться от сюда... Если с
ней что-то случиться, я даже не представляю, как мы сможем посмотреть в глаза старику
Эрику..." несколько грустным голосом сказал Атоль.

Эрик Штайн был действующим правителем города Штайн, а так же был отцом Ифей Я и одним
из трех мечников 9 уровня в городе.

Невероятный талант Ифей Я в фехтовании по большей части достался ей в наследство от ее
отца.

"Не переживай, госпожа с детства обладала довольно большой удачей, так что я практически
уверен в том, что она сможет благополучно выбраться от сюда." сказал Баэрман со вздохом,
прикладывая окровавленное полотенце к ране на своем животе: "Кроме того, с ней Хаммер,
который ранее провел три месяца в плену у Буски, но в результате все равно смог спастись, так
что он определенно сможет добавить удачи мисс Ифей Я."

"Они слишком эгоистичны! Они бросили нас на произвол судьбы, а сами спаслись бегством!
Если я смогу выбраться от сюда, я сначала отрекусь от них, а затем прослежу за тем, чтобы эти
события стали достоянием общественности!" в этот миг неожиданно подал голос Бентэм.

Бентэм все так же сидел в своей начальной клетке и даже не пытался продвинуться дальше.
Более того, когда Атоль решил пройти на следующую клетку, он иронично заявил, что в этом
нет никакого смысла, так как, как бы сильно они не старались, они все равно умрут все здесь.

Было очевидно, что он проклинал Е Чуи, Дебби и Ифей Я, которые ранее добрались до центра
доски первыми. Но Е Чуи оказался настолько бесстыдным, что бросил их на произвол судьбы.
Он искренне надеялся, что сейчас Е Чуи сгорает от мук клятвенного контракта.

"Хавальник захлопни!" Дэймон не смог сдержаться от жалоб Бентэма: "Ты бессовестный трус!
Сам факт того, что подобный трус оказался в нашей команде, невыносимый позор для меня!!"

Но в результате, Бентэм громко рассмеялся и сказал: "Что может быть важнее в этом мире,



чем своя собственная жизнь? Вы же видели, что Хаммер мог спасти нас, тем не менее, он
бросил нас. Тоже самое касается Дебби и Ифей Я! Это вы идиоты и дураки, в гробу я видел
вашу честь мечников!"

"Я не считаю, что Хаммер предал нас!" взревел Дэймон краснея от гнева. Хоть он и не очень
хорошо знал Е Чуи, но ранее в бою, Е Чуи сумел заслужить его доверие, как человека, который
никогда добровольно не бросил бы своих компаньонов, а сам спасся бы бегством.

С того момента, как Е Чуи, Дебби и Ифей Я покинули это место, детский голос больше не разу
ни за говорил с кем-либо из них. Таким образом, Бентэм считал, что Е Чуи с самого начала
планировал бросить их. Но Баэрман, Атоль и Дэймон решили до конца верить в Хаммера, так
как у них просто не было другого выбора.

Бентэм холодно фыркнул, когда увидел, что Атоль снова встал, собираясь перейти в
следующую клетку. На его лице мгновенно появилось сильное презрение, когда он сказал: "Но
самое печальное это то, что вы реально до сих пор думаете, что они и вправду смогут выжить
здесь. Смех да и только."

Как Дэймон, Атоль и Баэрман так же были не в настроении выслушивать бредни Бентэма. Они
действительно оказались в отчаянном положении и, вполне возможно, что они даже умрут
здесь, но они не собирались просто сидеть и ждать своей участи.

Они были мечниками! А для мечников мужество являлось одним из самых главных критериев,
чтобы они могли бросить вызов своей судьбе. Но даже если их ждала смерть на поле боя, они
не станут трусливо отсиживаться в безопасном месте, даже не попытавшись хоть что-то
изменить.

Бентэм продолжал насмехаться над потугами Атоля и другой парочки, но те в смою очередь
полностью презирали его и считали, что он не заслуживал того, чтобы называть себя
мечником.

Тем временем, единственный сын главы гильдии магов так же даже не пытался выйти из своей
клетки. У него не было даже малейшего желание продолжать сражаться. Его лицо было очень
мрачным и даже несколько жестоким, когда он тихо непрерывно продолжал что-то шептать,
словно произносил какое-то заклинание.

"Так значит тем, кто украл кристалл на самом деле оказался Хаммер... Не удивительно, что его
познания в пространственной магии оказались настолько обширны. Он наверняка, почерпнул
все эти знания из кристалла... Ранее, я даже мысли допустить не мог о том, что этот мусор
действительно окажется тем, кто обокрал меня... Зараза, этот мусор на самом деле посмел
обокрасть меня! Я должен позволить моему отцу убить его! Не я обязан убить его..."

Ранее, увидев, как Е Чуи преодолел это препятствие, он понял, что тем, кто забрал магический
кристалл из зеркала в гильдии магов, был никто иной, как Хаммер. Таким образом, Хаммер
смог легко преодолеть это препятствие из-за того, что он получил большую помощь от данных,
которые находились внутри кристалла.

С этой вещью в его руках он бы тоже сумел разрушить это заклинание!

К этому времени он уже полностью забыл о том, что потратил бесчисленные часы перед
зеркалом в гильдии, пытаясь достать этот кристалл. А здесь, он даже не сумев достать этот
кристалл, осмелился заявить, что сможет разрушить это заклинание, ну не идиот ли?



Это заклинание было создано магом, который специализировался на создании формаций,
таким образом, даже если бы на его месте оказался маг 9 уровня, не факт, что он смог бы
разрушить это заклинание.

Это были очевидные вещи, однако Оберт уже полностью был поглощен своей паранойей о том,
что Е Чуи сделал это все благодаря знаниям из кристалла, так что он не переставал
жаловаться....

Каменная комната.

Трах!

Бах!

Бабах!

Е Чуи, в образе мечника, оперся об стену и наблюдал за боем Дебби и Ифей Я, которые сейчас
сражались с марионеткой.

Под столь сильным давлением смерти, навыки владения мечом обоих девушек сделал огромны
прогресс. Хоть эта гробница и не имела каких-либо сокровищ, однако для развития навыков
владения мечом это, несомненно, было идеальное место.

Естественно, что самую огромную пользу с этой гробницы поимел Е Чуи.

Он сумел изучить 12 техник владения мечом, которые для него несомненно станут огромным
преимуществом. Если он сможет полностью интегрировать эти 12 техник в его доспехи, то
вполне возможно, что его сила выйдет на качественно новый уровень и он даже сможет на
равных сражаться с высшими мечниками...

После 8 часового отдыха, Е Чуи уже провел 4 боя с марионеткой в доспехах. В первом раунде
он смог продержать 25 минут без ошибок, во втором - 26, в третьем - 28, а в четвертом 29
минут.

Он был уверен, что в следующем раунде он сможет эффективно использовать все навыки
мечников в течении всех 30 минут.

Однако...

"Может мне просто кажется, но когда мне приходиться сражаться с этой марионеткой, у меня
такое чувство, что она постепенно становиться сильнее... Боюсь, что последняя минута боя
будет для меня весьма не легкой."

Е Чуи нахмурился, размышляя на эту тему, как неожиданно на него снизошло озарение. Он
вспомнил слова, которые ранее сказал ему детский голос.

"Этот искусственный интеллект... похоже, что он не хочет, чтобы я прошел это испытание!"

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.

Его статус: перевод редактируется
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